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  Ukážka z elektronickej knihy


  formát EPUB


  


  V prvom rade a zo všetkého najviac ďakujem za podporu a starostlivosť rodine a blízkym priateľom.


  


  Táto kniha by však nevznikla nielen bez nich, ale ani bez týchto inšpiratívnych miest, ľudí a organizácií:


  


  Humno.sk, Coffice club, Next Apache, Scherz, St. Germain, The Twilight Sad, Dandy Warhols, Vampire Weekend, Bombay Bicycle Club, Regina Spektor, Apple, Sony, Facebook a mnohých ďalších, ktorí sem nevošli alebo som si na nich nespomenul.
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  ASAP


  
    Skratka z anglického As Soon As Possible.


    V doslovnom preklade znamená tak rýchlo, ako sa len dá.


    V kancelárskej komunikácii na celom svete sa používa vo významoch okamžite, čo najskôr, už včera bolo neskoro.

  


  I.


  


  Keď som sa naposledy zobudil v tejto posteli, boli Vianoce. Za oknom padal sneh, ale na trávniku sa nevedel udržať dlhšie ako pár minút. Vonku neboli skoro žiadni ľudia a my sme sa cez odchýlené žalúzie pozerali na vyprázdnené parkovisko. So sestrou a otcom sme stáli vedľa seba. Na Štedrý večer sme boli úplne potichu, pretože mama spala. Pod stromček sme si neželali nič viac, len aby oddychovala, aby jej už konečne bolo lepšie a nemuseli sme ju po Vianociach zasa odviezť do nemocnice, odkiaľ ju pustili len deň predtým. Bledá a slabá sa 24. decembra rozplakala, že nikto nenavaril slávnostnú večeru, ani kapustnicu, ani zemiakový šalát. Prespala celé Vianoce až do Štefana. Po špičkách sme chodili okolo jej postele, v papierových kalíškoch sme prinášali lieky a odnášali nedopité poháre s vodou a diétnym čajom. Keď šla po Novom roku na kontrolu, všetko už vyzeralo oveľa lepšie.


  Teraz, na konci leta, na mňa kričí z kuchyne, či si prosím bielu kávu. Nešepká, ako musela šepkať v zime. Kričí, hlas sa jej netrasie a už zasa má svoje vlasy. Byt je vyplnený sladkou vôňou a zvukom Slovenského rozhlasu. Už je to skoro desať rokov, čo som sa od rodičov odsťahoval, ale vždy keď niekde na ulici, v taxíku alebo vo výťahu počujem Slovenský rozhlas, dostanem chuť na meltu s mliekom.


  Dal som si naliať do najväčšej šálky. Dvakrát. K tomu sladké rožky z pekárne za rohom, a zrazu som bol malý chalan. V kockovanej flanelke idem prvýkrát do školy. V čiernom vyťahanom svetri idem na nultú hodinu. V obleku, v ktorom vyzerám ako podomový predavač supervysávačov, idem odmaturovať. Všetko kedysi dávno. K tomu štyri krátke a jedno dlhé pípnutie z rádia. Časové znamenie ohlásilo šesť hodín.


  „Ten človek, čo to hlási, už musí mať aspoň sto rokov,“ povedala mama, pretože mala dobrú náladu.


  Zasmial som sa a predstavil som si nešťastníka, čo celý život pracuje v Slovenskom rozhlase a nerobí nič iné, len ohlasuje presný čas. Na všetko, čo potrebuje vybaviť, má necelú hodinu. Chce sa ísť umyť, vyspať, najesť alebo oženiť a musí to stihnúť do hodiny, pretože po dlhom pípnutí sa musí pozrieť na hodiny na stene štúdia a s dokonalou dikciou poslucháčom prezradiť, čo presne ohlásilo časové znamenie.


  „Skôr ho majú už dávno nahratého,“ ozval som sa múdro. „Ale ak nezabudnem, môžem sa na to niekoho opýtať.“


  „Ty sa hlavne nezabudni občas ozvať. Keby si včera neprišiel, ani nevieme, že ideš do novej roboty.“


  Keď ma vychováva, vždy hovorí v množstvom čísle. Otec už odišiel do práce, ale takto viem, že hovorí aj zaňho. Keby tu bol, pozrel by sa s obočiami stiahnutými k sebe a dodal, že určite nemôžem mať toľko roboty, aby som nemohol raz za čas zavolať.


  „To je taký problém zavolať?“ povedala mama aj za neho.


  Na rozdiel od vecí, ako je poskytovanie životných vzorov alebo varenie bryndzových halušiek, v tomto boli rodičia odjakživa navzájom zastupiteľní.


  Sľúbil som, že sa polepším, a kým som dojedol, vstal od stola, prichystal si veci a obul sa, musel som to ešte niekoľkokrát zopakovať.


  Vo dverách ma objala. Zohnutý k nej som napínal uši ako králik, čo sa bojí, že tento výlet za potravou bude jeho posledný. Počúval som, ako dýcha, ako jej bije srdce. Myslel som pri tom na minulé Vianoce, aj na to, že sa musím naozaj polepšiť.


  „Drž sa, Kubko!“ povedala mi, keď som už nastupoval do výťahu a zasa sa mi zdalo, že idem len do školy a po obede sa vrátim a tak ako všetky decká v puberte budem snívať o tom, že jedného dňa už budem žiť niekde inde, mať prácu a vlastné peniaze a na raňajky si dám, čo chcem, nie stále dookola meltu s mliekom.


  


  II.


  


  Môj posledný pracovný týždeň trval štyridsaťsedem dní. Sedem víkendov za sebou. Spolu s ostatnými dňami sa zliali do jedinej nekončiacej sa excelovej tabuľky. Rozpočty, provízie a človekohodiny namiesto ospanlivých sobotňajších dopoludní. Operatívna porada, konferenčný hovor s klientom a desiatky pripomienok namiesto nedele s dvoma dielmi Hercula Poirota na STV.


  „Oh, non, non, non, mon ami,“ takto to už dlho nevydržíte, prihováral sa mi v duchu najlepší detektív, akého kedy Belgicko malo.


  Snažil som sa mu veci vysvetliť.


  „Musíme stihnúť včas dokončiť túto prezentáciu, pán Poirot, nedá sa inak.“


  Zatváril sa urazene. Prudko sa ku mne otočil. Urobil krok od agentúrnej knižnice, ktorú si dovtedy starostlivo prezeral.


  „Mne nemusíte hovoriť o tom, čo je to profesionálna česť a zmysel pre povinnosť, ale človek si jednoducho musí oddýchnuť. Ani ja by som nebol najlepší detektív na svete, keby som málo spával a nedoprial si poriadne jedlo, n’est pas?“


  „Oddýchnem si, sľubujem. Len čo to odprezentujeme klientovi, bude zase voľnejšie,“ bránil som sa.


  „Myslíte, monsieur Jakub?“ povedal pohrdlivým tónom. „Tí vaši klienti vám nedajú pokoj len preto, že niečo dokončíte. Ešte v ten deň začnete zapracovávať pripomienky a na stole budete mať ďalšie dva projekty, to vám garantujem! V tomto sa Hercule Poirot nikdy nemýli!“


  „Ja viem, ale toto všetko patrí k našej práci. Keby som chcel mať pokoj, zamestnám sa za okienkom na pošte.“


  „Nuž ako myslíte, mon ami,“ povedal detektív. Vzal si paličku so strieborným držadlom a vydal sa ku dverám.


  „Pamätajte na moje slová,“ zakričal tesne predtým, ako za sebou zavrel.


  Dvere vydali zvuk, ako keď veľká kniha dopadne na kancelársky stôl. Táto konkrétne sa volala Encyclopedy of viral marketing a zrazu som ju mal priamo pred sebou. Kolegovia sa smiali, niekto si ma fotil mobilom. Utrel som slinu, ktorá mi ospalo stekala po ruke, a ešte v ten deň som spísal výpoveď a uložil ju do tašky. To bolo niekedy uprostred piateho týždňa každodenných dvanástok bez jediného voľného dňa.


  


  Minulý utorok, na konci toho celého, som za výpoveď dopísal dátum. Pred sebou som mal krabicu s vychladnutým zvyškom pizze, kolieska štipľavej salámy vyzerali ako mozgy, ktoré niekto pomlel a nakrájal natenko. Neónka na strope stále bzučala rovnakým tónom, ale tlačiareň už konečne stíchla. Bolo pol šiestej ráno. Šéf ma poslal domov spať. Sám sa natiahol na gauč v rohu, pretože nechcel doma zobudiť manželku a deti, aj keď v tej chvíli sám celkom presne nevedel, či ich ešte má. Do prezentácie u klienta ostávalo päť hodín. Jediné teplo, ktoré som toto leto pocítil na vlastnej koži, sálalo z čerstvo zviazaných kópií pripravených na stole. Narovnával som ich vedľa seba, rukou som prechádzal po priesvitných celuloidových obaloch, ako keby som práškovým cukrom posýpal horúce makovníky. Voňali spoteným tričkom a dlho nečistenou klimatizáciou.


  „Končím,“ povedal som a ani som na to nepotreboval veľa odvahy.


  Opakovaním sa dá zvyknúť na všetko, aj na výpovede. Nechal som si ju až na samý záver, aby nikto nemohol mať pocit, že som ostatných opustil uprostred nedokončeného projektu. Posledné dni som minul viac očných kvapiek, ako vypil pitnej vody, ale vydržal som to až do konca. Šlo mi to ľahšie, odkedy som sa rozhodol, že toto je posledný projekt, do ktorého tu potím krv. Bežci na trati Devín – Bratislava tiež vravia, že keď sa v diaľke ukáže silueta Nového mosta, beží sa im oveľa lepšie.


  Šéf nereagoval.


  Zaspal na papieroch s poznámkami, na predbežných kalkuláciách a skiciach vizuálov, ktoré sme celé dva mesiace odhadzovali na gauč. Podpísanú výpoveď som mu položil na brucho plné redbullu a pizze s krájanými mozočkami. Z hľadiska zákonníka práce by asi bolo lepšie, keby sa výpoveď nadriadenému podávala pri jeho plnom vedomí, ale v tejto brandži je kopa viac rešpektovaných písomností ako nejaký zákonník.


  „Výpis z účtu, napríklad,“ povedal raz na obede kolega, keď sme sa bavili o veciach, ktoré by sme robili radšej ako toto, a o dôvodoch prečo ich nerobíme.


  Služobný telefón a počítač som nechal na stole. Z každodenných súčastí môjho života sa spolu so spiacim šéfom stali už len bývalými rekvizitami. Zavolal som si taxík, a keď som sa doma zobudil, vonku už zasa bola tma. Stratený deň na konci strateného leta.


  Dostal som nádchu, ako vždy, keď telo zistí, že už si to môžem dovoliť. Ďalšie dva dni som sa s papierovými vreckovkami prechádzal popri Dunaji. Nikomu som sa neozýval a nikto sa neozýval mne. V stánku som si kúpil ozajstné papierové noviny, aby som doma nemusel zapínať počítač. Hodiny som posedával na lavičkách, ktoré inak bývajú obsadené ľuďmi naháňajúcimi po práci posledné slnko. Dvakrát som si dal normálny obed namiesto obedového menu a doma som naložil a vypral asi desať práčok. Privieral som oči, či sa mi ešte stále zjavuje kurzor a ikony, a keď som konečne videl už len tmu a úzky pás oblohy nad sebou, mohol som sa pohnúť ďalej.


  Včera som odcestoval za rodičmi. Všetkým trom nám to po takom dlhom čase urobilo radosť, a keby sa mama ráno ešte stokrát opýtala, stokrát by som jej sľúbil, že odteraz budem chodiť častejšie.


  Vstával som o piatej, aby som stihol ranný rýchlik do Bratislavy, a napriek tomu sa nepamätám, kedy som sa naposledy cítil taký oddýchnutý.


  Vonku husto mrholilo. O tejto hodine som bol možno jediná bdelá bytosť v celom vlaku. V prvej triede bolo ešte prázdnejšie ako zvyčajne. Strávil som osamote celé dve hodiny, ani len sprievodca neprišiel, aby skontroloval lístky. Hrabal som sa v obálke, ktorú mi doporučene poslali z bývalej práce. Bola v nej odsúhlasená výpoveď, zápočtový list potvrdzujúci, že som oficiálne o šesť mesiacov bližšie k dôchodku, a daňové vyúčtovanie. Neviem, či som čakal niečo viac. Mohli mi aspoň dať vedieť, čo spravili s hrnčekom, ktorý som zabudol v kuchynke na druhom poschodí. Dosť možné je aj to, že došlo na slová pána Poirota. Nikto nešiel spať, makajú ďalej na klientskych pripomienkach, ako to bolo pri každom projekte, čo som tam zažil. Nie je čas na odpadlíkov a ich hrnčeky.


  Tesne pred konečnou stanicou sa vlak roztriasol na výhybkách a prebral všetky driemajúce ľudské zdroje, pozbierané po celom Slovensku. Ešte stále pršalo, ale tým smerom, kam som mal namierené ja, už bolo vidieť vyzametané nebo. Modré pozadie pretínala jediná hrubá čiara z lietadla stúpajúceho vysoko nad mesto.


  


  III.


  


  Umývači okien zavesení na plošine niekde okolo trinásteho poschodia vyzerali ako bodliaky zachytené na psej srsti. Hlboko pod nimi budova požierala mužov v tmavých oblekoch a ženy v sivých kostýmoch. Niekoľko farebných košieľ a tričiek roztrúsených medzi nimi vyzeralo ako kúsky vitamínových granúl v psom žrádle. Bolo trištvrte na deväť, pred výťahmi na prízemí sa tvorili fronty. Vystupovali z nich fajčiari so škatuľkami a zapaľovačmi. Celí nedočkaví sa ponáhľali von, k jedinému popolníku, poslednému miestu, kde na stenách neviseli červeno-biele tabuľky s preškrtnutými cigaretami. Do uvoľnených kabín vstupovali ľudia s laptopmi, s kávami v oranžových pohárikoch a s telefónmi v rukách.


  Od siedmeho poschodia až po strechu patrila budova mojej novej firme. Názov nad recepciou zaberal celú stenu. Pod ním sedeli dve recepčné v uniformách. So svetlozelenými hodvábnymi šatkami vyzerali ako letušky, ktoré tu zvyšok posádky nechal napospas meškajúcim pasažierom.


  „Idem na personálne za pani Horvátovou,“ povedal som tej, čo bola bližšie k výťahu.


  „Horvátová, Horvátová,“ opakovala po mne a zbrklo listovala v telefónnom zozname. Cúvol som o krok vzad a obzeral sa okolo, po stenách v korporátnej zelenej a bielej farbe. Aj akvárium naproti recepcii bolo nasvietené nazeleno, rybičky v ňom plávali okolo trojrozmernej verzie firemného loga usadenej v štrku na dne.


  Šušťanie papierov sa stupňovalo, ale pani Horvátovú sa nepodarilo nájsť ani po druhom prelistovaní zoznamu.


  Tá, čo sedí bližšie k výťahu, sa bezradne pozrela na svoju kolegyňu.


  „Asi nám sem nedali zoznam ľudí z personálneho,“ posunula jej papiere v tvrdých doskách.


  „Však personálne je to, čo sa volá HR,“ povedala jej tá vzdialenejšia od výťahu.


  Bola očividne staršia a súdiac podľa súčasného ideálu krásy, nebola ani taká pekná. Otočila kolegyni zoznam na správnu stranu a prstom zapichnutým do mena pani Horvátovej ako do nejakej voodoo bábiky jej ho vrátila nazad. Cestou k výťahu na mňa prevrátila oči, keby som si náhodou sám nedomyslel, kto je na tejto recepcii užitočný a kto len na okrasu.


  „Keby aspoň tie ryby kŕmila,“ povedala akože sama pre seba, zatiaľ čo ma magnetickou kartičkou vypravila na dvanáste poschodie.


  Pani Horvátová ma privítala na konci uličky vedúcej pomedzi pracovné kúty štvorcových pôdorysov. Dve steny kancelárie v rohu poschodia poskytovali presklený výhľad na Staré Mesto. Z druhej strany podobné sklá oddeľovali pani zástupkyňu riaditeľky odboru riadenia ľudských zdrojov od ostatných zamestnancov. Bežným personalistom a účtovníkom trčali z ich kociek len temená hláv a nástenky s fotkami z dovoleniek.


  Uprostred tohto ľudského terária som s taškou cez plece čakal, kým za mnou zavrie dvere a presunie sa k stolu. Na kope iných papierov ležala obálka – trčala z nej prvá strana môjho životopisu. Pohľadom som prechádzal po poctivo vyrovnaných štôsoch euroobalov a pokúšal som sa identifikovať dokumenty, ktoré som sem prišiel podpísať. V mysli som popritom jednou nohou ostával vonku, mimo prostredia hovoriaceho samoľúbym úradníckym jazykom firemných personalistov.


  Pani Horvátová sa posadila. Spôsobne si preložila nohu cez nohu, spod tmavomodrej sukne kostýmu jej trčali lýtka končiace sa v čiernych lodičkách. Na rozdiel od kolegov, s ktorými som sa bavil v dvoch kolách prijímacieho pohovoru, vyzerala, že má na mňa vyhradené nekonečné množstvo času.


  „Nech sa páči, posaďte sa,“ ukázala rukou na široké kožené kreslo rozložené priamo v centre jej pozornosti.


  „Vďaka, postojím, nechcem vás zbytočne zdržiavať,“ povedal som a stále som sa obzeral po pere pripravenom na pár mojich neúhľadných podpisov.


  Zodvihla obočie, jej ruka ďalej smerovala ku kreslu. Podľa vrások mohla mať okolo štyridsiatky, no až do tohto momentu vyzerala o niečo mladšie. Nemusela nič viac dodať, poslušne som sa posadil. Čalúnenie sa ochotne poddalo mojej váhe a zviezlo sa spolu so mnou takmer k podlahe. Naše perspektívy sa zrazu vymenili – z nadhľadu teraz pozerala ona na mňa. Trpezlivo čakala, kým som si nenašiel polohu, v ktorej by som sa prestal nervózne mrviť.


  „Vo vašom veku už toho máte dosť za sebou, však?“ opýtala sa, aj keď pri tom použila intonáciu vlastnú skôr oznamovacím vetám.


  „Čo tým myslíte?“ odpovedal som na otázku otázkou.


  Zaskočený, že veci idú presne v opačnom pruhu, ako boli moje očakávania, som si len veľmi pomaly zvykal na novú situáciu. Kdesi v pozadí mi blikal matný neón, že práve pri rozhovoroch s personalistkami si treba na takéto veci dávať pozor, ale reagoval som len tým, že som sa napriek bezchybnej klimatizácii začal potiť.


  „Myslím tým, že za posledných osem rokov nastupujete už do – ak dobre rátam – piateho zamestnania.“


  „A to je dobré, alebo zlé?“ opýtal som sa ešte raz, celkom automaticky, bez premýšľania a naivne.


  „To je prinajmenej dosť podozrivé. Čo myslíte, ako to vo vašom životopise vyzerá, keď sa niekomu dostane do rúk?“


  „Dúfam, že to vyzerá, že sa snažím posúvať ďalej,“ spomenul som si na odpoveď, konečne vhodnú do tohto prostredia a tejto situácie.


  Za sklom na chodbe zatiaľ niekto zakopol a hŕba papierov sa pomaly znášala k podlahe. Pani Horvátová sa tým nedala vyrušiť. Nespokojne pokývala hlavou a prehrabávala sa v papieroch na stole. Zakliesnený v kresle, cítil som sa ako králik zafixovaný na operačnom stole u zverolekára. Bránil som sa, aby som si na základe týchto pár minút predstavoval, čo ma v novej práci čaká, ale darilo sa mi to len čiastočne. Kým som si zo svojej pozície obzeral presklené skrine naplnené šanónmi a steny so zarámovanými certifikátmi, v hlave mi ožívali bizarné scenáre o byrokratických korporátnych systémoch požierajúcich naivných zamestnancov.


  „A prečo ste sa rozhodli prísť práve k nám?“ pretrhla pani Horvátová zdieľané ticho, keď všetky papiere opäť zhrnula na jednu kopu.


  Opretá o predlaktia, mierne sa nakláňala ponad stôl, pripomínala mi nedočkavého boxera, cítiaceho, že jeho súperovi už veľa netreba.


  „Vždy som chcel pracovať na strane klienta. Keď sa u vás uvoľnilo miesto, tak som to skúsil,“ snažil som sa vykrútiť z debaty o frustráciách z nekonečných klientskych rozmarov, práci končiacej priamo v koši a ďalších dôvodoch, pre ktoré som dúfal, že na tejto strane barikády by sa mi mohlo ľahšie žiť.


  „Tomu rozumiem,“ skonštatovala stroho. „Skôr ma zaujíma, čo si od tejto zmeny sľubujete.“


  Kým som sa bezradne usmieval, cítil som, že sa začínam lepiť na kožené operadlo. Posúval som sa v kresle nahor, ale nakoniec sa mi podarilo len zošmyknúť sa ešte hlbšie. Pri každom drobnom trení medzi mnou a operadlom sa mi spoza chrbta ozývali trápne, vŕzgavé zvuky. Snažil som sa spomenúť si na nejakú ďalšiu z fráz, v akých sa podobné rozhovory zväčša odohrávajú, a na konci sú všetci spokojní.


  „No,“ začal som váhavo, „spoznám veci z druhej strany, naučím sa niečo nové...“


  „Počkajte!“ zastavila ma v polovici vymenúvania fráz, ešte predtým ako som stihol spomenúť, že sa teším na nové pracovné výzvy.


  Ustrnul som vo svojom posede, na chrbte som cítil studený potôčik. Pani Horvátová vyzerala podráždene. Nepatrne zvýšila hlas, v jej doteraz monotónnom chladnom prejave tá drobná zmena vyzerala, akoby sa rozkričala na plné hrdlo.


  „Vy nie ste jediný, čo si myslí, že po rokoch v reklame si sem príde oddýchnuť,“ odsekávala, hoci nahlas som nič také ani len nenaznačil.


  „Ale veď o to mi ani nejde,“ bránil som sa aspoň navonok.


  „Ak očakávate, že tu nebudete mať termíny, zodpovednosť, pravidlá a nadriadených, tak sa veľmi rýchlo sklamete. Je vám to jasné?“


  Mechanicky som prikývol. Cez dve vyglančené sklené steny som hľadel na ľudí v rozľahlej kancelárii vedľa a nezdalo sa mi, že by niekto odpadával od únavy, bezmocne ležal s hlavou na klávesnici alebo neuroticky pobehoval hore-dolu a kričal na svojich kolegov, že okamžite potrebuje nejaké čísla do rozpočtu. Vyzeralo to skôr na ľudí pracujúcich od deviatej do piatej a žijúcich po zvyšok dňa. Slová pani Horvátovej to v mojich očiach stavalo do polohy strašenia malých detí, že ich vezmú smetiari, ak nedojedia kašu.


  „Očakávam, že s mojimi skúsenosťami budem prínosom pre vašu spoločnosť,“ povedal som po chvíli premýšľania a podarilo sa mi na ňu usmiať.


  Oprela sa nazad do svojej stoličky. Vyzeralo to, že ju moja odpoveď trocha zahanbila. Bola to len ďalšia prázdna fráza bez obsahu, ale ona v nej možno počula niečo ľudské. Ako keby si už nebola taká istá, že ma prekukla. Práve keď sa mi zdalo, že do mňa vidí skrz-naskrz až do kostnej drene, vrátila sa k zmierlivému tónu, ktorý doteraz čakal odložený predo dvermi kancelárie.


  „V poriadku,“ prikývla, „len som chcela, aby ste si to uvedomovali. Nie ste prvý človek, ktorý k nám prichádza práve z agentúr, chápete, čo tým myslím?“


  Cez stôl mi podala lesklý zeleno-biely šanón. Vnútri bola založená pracovná zmluva, interný telefónny zoznam a malá brožúra s nadpisom Etický kódex spoločnosti. Kým som zapĺňal vybodkované linajky určené na podpis zamestnanca, zásobovala ma ďalšími inštrukciami. Atmosféra sa trocha uvoľnila, v jednom momente som ju pristihol, ako sa pohráva s náhrdelníkom na krku. Na klope kostýmu mala brošňu rovnakej decentne perleťovej farby.


  „Pracovný stôl a počítač budete mať pripravený až zajtra. Ráno vám na recepcii dajú zamestnaneckú kartičku.“


  Vstala spoza stola, napravila si sukňu a otvorila mi dvere.


  „Budem vám držať palce,“ povedala na rozlúčku.


  Jej profesionálna verzia srdečnosti znela rovnako rutinne ako všetky ostatné kurzami a tréningom vyšľachtené emócie, ktoré som mal tú česť spoznať. Nevedel som vlastne ani za čo, ale poďakoval som sa jej. Energia, s ktorou som sem vchádzal, sa rozptýlila niekde v pravouhlých uličkách oddeľujúcich pracovné kocky jednotlivých zamestnancov. Cítil som sa takmer rovnako zbitý a použitý ako v to skoré ráno, keď som čakal na taxík, čo ma mal naposledy odviezť z agentúry. Aj keď som na celej chodbe nikoho nestretol, držal som ruky tesne pri tele, aby prepotené fľaky na košeli ostali ukryté tam, kde vznikli.


  Cestou na prízemie som míňal plošinu s umývačmi okien. Sedeli na kraji s nohami visiacimi nad parkoviskom a práve pofajčievali. V celej budove plnej kancelárskych úradníkov aj dôležitých ľudí v drahých oblekoch si iba oni dvaja mohli dovoliť zapáliť priamo na pracovisku.


  Ponad rieku som sa vybral smerom na zastávku električiek na druhej strane mosta. Ďaleko za plátmi zelenkavého skla, na opačnom brehu, kotvili výletné lode. Dolu podo mnou posádka jednej z nich sušila na palube zmoknuté ležadlá. Zvrchu to vyzeralo, akoby kládli obrovské mäsožravé rastliny lákajúce nič netušiacich turistov. Obrazy leta, ktoré som tento rok nezažil, sa mi v hlave miešali s očakávaniami blížiacej sa jesene. Ani keď som už stál na kraji betónového ostrovčeka uprostred nábrežnej štvorprúdovky, nenapadalo mi nič horšie a šedivšie ako uplynulé dva mesiace práce bez jediného víkendu.


  


  IV.


  


  Podľa toho, akí ľudia práve netrpezlivo čakajú na príchod električky, sa dá celkom presne uhádnuť, koľko je hodín. Uprostred pracovného dňa bol čakajúci hlúčik úplne iného zloženia ako ten, s ktorým sa vozievam ráno okolo štvrť na deväť. Títo nestáli s prázdnymi pohľadmi, aby len mechanicky nastúpili do vozňov. Čakanie bolo pre nich súčasťou života, nie iba nevyhnutným zlom a nudnou predohrou ku skutočnej práci, do ktorej sa treba najskôr dostať. Moji bežní spoluobyvatelia nástupných ostrovčekov o tomto čase sedeli v navzájom sa podobajúcich kancelárskych priestoroch a električkové zastávky prenechali dôchodcom, nezamestnaným a pár ďalším, ktorých som ani nevedel presne zaradiť.


  Uprostred ľudí, s akými som sa bežne takmer vôbec nestretával, som si pripadal ako zvýrazňovač medzi fixkami. Bol to rovnako zvláštny pocit, ako keď som sa pred niekoľkými rokmi v podobnej situácii ocitol len pár ulíc odtiaľto.


  V univerzitnej aule som vtedy usadil slávnostne vyobliekaných rodičov a sestru. Keď dekan prečítal moje meno, splnil som všetky predpísané rituály hry na akademikov a dostal som diplom. Okolo som mal spolužiakov a ich sny o mienkotvorných mediálnych komentátoroch, alebo aspoň miestach vo významných think-tankoch. „Ja od prvého nastupujem do reklamnej agentúry,“ povedal som im na poslednom spoločnom pive v zatuchnutej krčme zvanej Ponorka. Niekto sa ma opýtal, ako v reklamnej agentúre využijem svoje vzdelanie, a ja som priznal, že asi nijako. Potom sa bavili o tom, že prax bezpodmienečne potrebuje desať čerstvo doštudovaných politológov.


  Na konci obradu sme všetci stáli nastúpení v jednom rade. Pevne sme držali modré a červené semišové puzdrá, akoby sme naozaj len kvôli tým valcom päť rokov chodili do školy. Vtedy vznikla spoločná fotka – všetci sa usmievajú do objektívu, iba ja sa na nej pozerám niekam pod nohy. Z tých, čo sú na nej, mi ostal jeden dobrý kamarát.


  O ostatných viem len toľko, že som ich určite nevidel v televízii ani v novinách rozoberať politickú situáciu. Občas niekoho z nich zazriem v meste a mám dojem, že keby teraz stál spolu so mnou, tu na tejto električkovej zastávke, tak sme podozriví dvaja. V preklade do nič nehovoriacej reči makroekonomických ukazovateľov by naše športové saká a myšlienky smerujúce k rozrobeným projektom znamenali, že sa nám darí výrazne nad celoštátny priemer.


  


  Univerzitu s tmavými chodbami a žuvačkami pod sklápacími lavicami minula električka hneď na nasledujúcej zastávke. Za ňou nasledovalo ďalších jedenásť. Sedel som v poloprázdnom vozni, centrum mesta s hotovými aj rozostavanými budovami z farebných skiel sa po niekoľkých križovatkách postupne zmenilo na paneláky jednej z okrajových štvrtí. Za dvadsať minút som bol doma.


  V byte som posledné mesiace viac-menej len prespával a podľa toho aj vyzeral. Nebyť veľkej kopy dávno usušenej bielizne uprostred jednej z dvoch izieb, dalo by sa to pomýliť s tmavou komorou. Pootváral som okná a odtiahol závesy. Čerstvý vzduch a denné svetlo to tu veľmi rýchlo opäť premenil na priestor, ktorý môže niekto považovať za splnený sen o vlastnom bývaní.


  Chladnička v žiadnom prípade neočakávala, že dnes ešte nebudem v práci. Od maminých raňajok s meltou som nič nejedol, ale až osamotený kečup na sklenej poličke a poloprázdna minerálka na dverách mi pripomenuli, že je čas na obed. Aj keby sa mi chcelo niečo uvariť, čo inak robím celkom rád, nemal som z čoho.


  Dal som si dlhú sprchu. Spolu s prepotenou košeľou som sa nadobro zbavil myšlienok na pani Horvátovú. Namiesto jej šalamúnskych hrozieb som premýšľal nad možno posledným voľným pracovným popoludním, aké sa mi na dlhý čas postavilo do cesty.


  S mokrou hlavou som si uvedomil, že vo vyčerpávajúcom chaose ostatných mesiacov som zo svojho života vylúčil dve veci, bez ktorých si ho inak neviem predstaviť. Už sa ani nepamätám, kedy som sa naposledy vôbec rozprával s nejakými priateľmi, nehovoriac o tom, že by som sa s niekým stretol a nebavili by sme sa o práci a klientoch. Rovnako zle som na tom s počúvaním hudby. Myslím s poctivým počúvaním, aké si dobrá hudba zaslúži, nie s hudbou z rádia, čo sa ho nikto ani len neunúva na noc vypínať a ono monotónne šumí odniekiaľ z rohu kancelárie.


  Zapol som počítač, pripojil som k nemu walkman. Zatiaľ čo som vo farebnej textilnej kope prekrývajúcej celý sušič našiel nohavice, bundu a relatívne menej pokrčené tričko, stiahol sa mi doň Begin to Hope od Reginy Spektor a Hour of the Bewilderbeast od Badly Drawn Boya.


  Na uliciach možno ešte nie je dosť farebného lístia, ale vzduch už je naplnený neletnými vôňami a vlhkosťou dažďa z oblakov, ktoré sa ešte len pred chvíľkou odsunuli ďalej od mesta.


  Z môjho pohľadu sa jeseň už začala. Väčšina najlepšej hudby, čo poznám, a albumov, ktoré som doteraz nazbieral do poličky s cédečkami zaberajúcej polovicu steny v obývačke, sa hodí práve k jeseni.


  Rozmotal som zašmodrchané slúchadlá, zastrčil si ich hlboko do uší, a kým sa cez intro lesných rohov dostal Badly Drawn Boy k prvej vete z The Shining, bol som vonku.


  


  V.


  


  Danova kaviareň je plná knižiek. Miesta na stolíky, z ktorých žiadne dva nie sú rovnaké, sú len náhodnými čistinkami v lese kníh, atlasov a zviazaných ročníkov časopisov. Knihy zaberajú ešte aj cestu k toaletám a uličku vedúcu popred bar. Z domu som sem voľným tempom išiel skoro hodinu. Cestou som si kúpil kebab a motal som sa mestom, pokiaľ v slúchadlách nedohral celý album.


  Volá sa to tu Café Machiatovelli – tak je to napísané zoxidovanými medenými písmenami nad vchodom. Názov, ktorý z ulice ani poriadne nevidieť, je jedinou pripomienkou, že majiteľ vyštudoval politológiu. Na tej spoločnej promočnej fotke stojí Dano hneď vedľa mňa. Všetko ostatné, čo sa mu podarilo zastrčiť do pivnice nenápadného domu v jednej z tichších uličiek v centre, je dôkazom o jeho láske k čítaniu, káve a čo najmenšej námahe nevyhnutnej na základné prežitie. Spomedzi kaviarní, o ktorých skoro nikto nevie, toto je tá najlepšia.


  „No, že sa niekedy aj ukážeš,“ privítal ma spoza baru.


  V celej kaviarni nebolo nikoho. Neviem, či som niekedy zažil, aby aspoň polovica stolov bola obsadená.


  Z reproduktorov pod stropom hral starý jazz (mohol by to byť Dave Brubeck). Hudba tu hrá zo skutočných platní, z gramofónu, ktorý Danovi poslal otec z Nemecka ešte niekedy v osemdesiatych rokoch. Zomrel ani nie rok po našej promócii. Dano mi vtedy povedal, že vlastne ani nevie, aký to bol človek, pretože keď otec emigroval, urobil to s vedomím, že svojho syna už nikdy neuvidí. Po revolúcii sa nakoniec párkrát navštívili, ale Dano mal zo svojho otca aj tak najradšej ten gramofón a platne, ktoré prichádzali v balíku vždy pred jeho narodeninami. Zdedené peniaze stačili presne na to, aby si otvoril túto kaviareň, hneď pod bytom, v ktorom žije od narodenia a z ktorého vychádza hádam len vtedy, keď nesie gramofón do opravy. Na jeho šťastie, býva to dosť často.


  Spýtal sa, čo si dám. Vypýtal som si presso.


  „Budeš si do toho zasa kydať tak veľa cukru a smotany ako vždy?“ otočil sa ku mne, keď z poličky nad barom vyberal kovovú dózu.


  Pamätám sa, ako sem raz prišiel nejaký nešťastník z ulice a vypýtal si piccolo. Dano sa ho opýtal: „Zaiste ste mysleli ristretto, však? A on že nevie, čo je ristretto, a je mu to jedno, pretože si dá piccolo. „Piccolo tomu hovoria len ignoranti,“ povedal mu Dano. Ten pán, že teda on je pokojne ignorant, ale rád by dostal svoje piccolo. Dano na to, že ignorantov neobsluhuje, a poprosil ho, aby odišiel. Keď som mu potom vyčítal, že takto biznis nepozdvihne, tvrdil, že toho človeka pozná z videnia a že mu minule zle zaparkoval pred vchodom. Neveril som mu ani pol slova, Dano je jednoducho veľmi zvláštny typ podnikateľa. Napriek tomu nakoniec sa mu každý mesiac nejako podarí zaplatiť všetky upomienky a urovnať vyhrážky exekúciou, ktoré mu pošta doručí.


  „Jasné, že si dám cukor aj smotanu, veľa smotany!“


  „Spravil by som ti skvelú guatemalu, ale škoda takého pre teba.“


  Nakoniec spomedzi asi desiatich nádob s kávami vytiahol tú, ktorú vzal pôvodne.


  Sadol som si k stolu prerobenému zo šľapacieho šijacieho stroja. Dano priniesol kávu a odniekiaľ vytiahol litrové balenie Maresi.


  „Daj si, čo ti hrdlo ráči, nech ti padne na úžitok,“ povedal slávnostným tónom.


  Zasmial som sa na tom všetkom, aj na celom balení cukru a polievkovej lyžici, ktorú mi k nemu podal. Vyzeralo to, že tie veci tu na mňa čakali, kým sa konečne ukážem.


  „Aj tak sa mi zdáš akýsi priesvitný,“ dodal Dano a prisadol si s vlastnou kávou v šáločke máločo väčšej od krajčírskeho náprstka.


  Začali sme sa rozprávať, slová plynuli bez zvláštnej opatrnosti, pretože my dvaja si už veľmi dlho môžeme povedať čokoľvek. Presne toto mi chýbalo: sedieť v prítmí, počúvať hudbu, občas počkať, kým Dano vymení platňu alebo obslúži ojedinelých zablúdených hostí. Hovoril mi o čašníčke, ktorú musel vyhodiť, lebo ešte aj z tej chatrnej tržby, čo tu má, mu po každej šichte niečo ukradla, a o tom, ako sa im s manželkou ešte stále nepodarilo otehotnieť. Svetlo zvonka pomaly posúvalo tiene šálok a pohárov, až kým ich nenahradili nehybné tiene stolnej lampy. Zrekapituloval som Danovi svoje posledné dva mesiace.


  „Že sa na to celé nevyserieš,“ prerušil ma, keď som mu rozprával o neónkach, pod ktorými som prežil väčšinu leta. „Nechápem, prečo nejdeš robiť niečo, čo bolo vymyslené pre ľudí. Alebo aspoň niečo, čo má zmysel.“


  „Čo napríklad?“


  „Čo ja viem,“ rozhodil rukami. „Napríklad niečo, popri čom sa dá ešte aj normálne žiť.“


  „Ale ja predsa normálne žijem!“ bránil som sa.


  Na poznámky, že práca v reklame nemá zmysel, som si už dávno zvykol. Už sme to rozobrali stokrát, Dano zvyčajne vravieva, že je to maľovanie hovna na ružovo, takže tentoraz sa ešte celkom miernil.


  Pozrel na mňa pohľadom zriadenca psychiatrickej liečebne, ktorému muž v napoleonskom kabáte tvrdí, že si potrebuje ísť niečo neodkladne vybaviť do Slavkova.


  „To je na tom to najhoršie. Ty si proste myslíš, že žiješ normálne!“


  „A veď nebuď ako moja mama,“ povedal som mu na to. „Mne na mojom živote nič nevadí. Mením prácu, lebo už toho bolo priveľa, nie preto, že by sa mi zdalo, že to nemá zmysel.“


  Párik študentov pri stole v rohu si vypýtal účet. Dano mi ukazovákom naznačil, že sme spolu ešte neskončili, a išiel ich obslúžiť.


  „Práca je na to, aby si za tretinu dňa zarobil dosť na prežitie zvyšných dvoch tretín podľa toho, ako ty uznáš za vhodné,“ povedal, keď sa vrátil so zarobenou päťeurovkou, z ktorej musel ešte päťdesiat centov vydať.


  „No, to si síce vymyslel peknú teóriu, ale nepočíta s ľuďmi, čo chcú v práci aj niečo dosiahnuť.“


  „Kubo, a ty chceš dosiahnuť čo? Prekonať svetový rekord v nespaní? Alebo infarkt v štyridsiatke?“


  Ťažko to vysvetliť niekomu, kto tvrdí, že priveľa hostí v kaviarni by ho vyrušovalo pri čítaní knižiek. Dano je v tomto smere najmenej ambiciózny človek, akého som kedy stretol, a to rátam aj ľudí z rodiny, čo od maturity do dôchodku pracovali na tom istom mieste, za tým istým stolom.


  „Veď ti vravím, že som odtiaľ odišiel. Mám novú robotu, doteraz som bol medzi tými, čo plnia zadania, teraz som na druhej strane. Chápeš ten rozdiel? Nebudú klienti ničiť mňa, ale ja budem teraz klient.“


  V kaviarni boli okrem nás ešte traja ľudia. Ak nás niekto z nich počúval, mohol mať dojem, že Danovi vysvetľujem veci, ktoré sú mne dávno jasné a vôbec o nich nepochybujem. V skutočnosti však jeho prevracanie očami vo mne hlodalo na tom istom mieste, kde už ráno začala pani Horvátová.


  „Toto je veľká firma, personálne oddelenie, odbory a tak, maratóny sa skončili,“ pokračoval som, ale v duchu som sa pristihol, že pre istotu presviedčam aj sám seba.


  „No to si si fakt pomohol!“ povedal, akoby vycítil moju neistotu. „Mohol si ísť radšej ku mne, tebe by som aspoň veril, že ma nebudeš odrbávať.“


  „Hmm,“ pokýval som hlavou, „to je veľkorysá ponuka. Aký je nástupný plat?“


  Dano sa zamyslel, chvíľu som mal dojem, že tú otázku vzal vážne.


  „Že si to ty, tak tristopäťdesiat eur čistého a môžeš si nechať všetky tringelty,“ povedal po chvíli intenzívneho premýšľania predĺženej o otázku jedného z hostí, či tu predávajú cigarety.


  „Nie, ale máme žuvačky, ak by to pomohlo,“ odvetil mu s úsmevom a otočil sa ku mne.


  „Tristopäťdesiat eur nemám ani na splátku hypotéky,“ postavil som proti jeho ponuke racionálny argument, aj keď si myslím, že za týmto barom by ma to celkom bavilo. „Vieš, nie každý zdedil byt po svojich múdrych predkoch,“ vrátil som mu rypnutie spred chvíle.


  Dano sa zhlboka nadýchol, pozrel hore, vydýchol a len mávol rukou, akože to aj tak nemá zmysel.


  „Ty si toho po múdrych predkoch očividne nezdedil oveľa viac ako nejaký byt,“ ukončil celú debatu.


  Vonku bola skoro tma, po uliciach už zasa chodili aj ľudia, čo v práci začínajú ráno o deviatej. Bol som opäť hladný, ale Dano aj mne ponúkol len žuvačky. K trom hosťom pribudli tri ženy v strednom veku, čo vyzerali ako kolegyne z univerzitnej knižnice.


  „Vidím, že sa ti začína špička,“ utrúsil som škodoradostne, keď som po neviem koľkých hodinách vstal.


  Z baru viedlo schodisko nahor do reálneho sveta. Na tých pár schodoch sa kompletne menilo tempo, akým sa ľudia, veci, myšlienky a všetko ostatné pohybuje.


  Na cestu domov som si pustil Reginu Spektor. Spievala o tom, že hľadáme veci, ktoré sa nám páčia, a snažíme sa obľúbiť si tie, ktoré sme našli. Vo vinotéke v podchode pod prezidentským palácom som si vypýtal nejaké dobré červené. Od predavača, ktorý o mne už vie, že sa vo víne nevyznám, ale aspoň sa netvárim, že hej, som dostal fľašu čílskeho kabernetu.


  Doma som si z nej nalial a celkom sám som si pripil s imaginárnym pohárom imaginárneho spoločníka. Neštrnglo to, ale víno, pokiaľ som to mohol posúdiť, bolo naozaj dobré.
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